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dem Archetypus la ‘demnach . . . zuzuweisen’ sei, nicht 
zwingend. Mindestens mit der Möglichkeit, dass er gefehlt 
habe, ist zu rechnen.

Ist so schon Krammers Ausgangspunkt, die von 
ihm angenommene Fassung la, nicht nach jeder Richtung 
hin gesichert, so muss doch im Folgenden ebenfalls darauf 
aufgebaut werden, um eine weitere Auseinandersetzung 
nicht unmöglich zu machen. Es wird also angenommen, 
dass die von Krammer vorgeschlagene Fassung von I a 
richtig ist und § 2 in diesem la enthalten war. Mit 
dieser Annahme soll nun das Verhältnis von Tit. 50 § 2 
zu § 1 erörtert werden. Dieser § 2 lautet in:

Cod. 2.
Ille qui grafionem 
rogat iniuste ali­
quid confiscaveret, 
sol. CC culp. iud.

Cod. 3.
Ille vero qui rogat 
grafionem aliquid 
infiscare, CC sol. 
culp. iud.

Cod. 4.
Ille vero qui rogat 
graffione iniuste 
aliquid confescare, 
CC sol. culp. iud.

Wesentlich anders sieht diese Bestimmung in Codd. 6, 
5 und in III aus. In Codd. 6 und 5 weicht zunächst 
§ 1 von Cod. 1—4 ab, dann auch § 2:

§ 1. Si quis graphionem ad res alienas tollendas invi­
taverit et eum legitimum iectivum aut admallatuin 
non habuerit, ille qui eum rogat ut iniuste aliquid 
infiscare debeat, den. VIII M qui. fac. sol. CC 
culp. iud.

§ 2. Ille vero qui graphionem rogat ut iniuste tollat. 
VIII M den. qui fac. sol. CC culp. iud.

In III zeigen nur 7 und 8 einen von § 1 getrennten 
§ 2 in der Fassung:

Ille qui grafionem rogat iniuste aliquid confiscare, 
während 9 und die jüngere Gruppe von III diesen 
Satz mit § 1 verbinden, sodass in 9 folgende Fassung 
entsteht:

Si quis graffionem ad res alienas iniusti tollendas 
invitaverit antequam gassacionem suum per lege 
habeat mallatum, illi qui eum rogati aut iniusti 
tollat antequam legitime admallatus fuerit aut fide 
ei facta fuerit et iniusti invitaverit sol. CC culp. 
iud. illi qui graffionem rogat iniusti aliquid con­
fiscare.

Das Auffälligste an diesen Fassungen ist die syn­
taktische Unvollständigkeit in § 2 von Cod. 7 und 8; es 
ist Krammer zuzugeben, dass in der Verbindung dieses 
Torso mit § 3 in Cod. 7, 8 die Herstellung eines syntak­


